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摘要 

本研究探讨了任务型语言教学（TBLT）如何能够支持中国中学教育中国际理解

课程的发展。基于《中国学生发展核心素养》和经济合作与发展组织的全球胜任

力框架，南京外国语学校的"与世界对话"项目将任务型语言教学的原则应用于一

堂中德跨文化交际课。通过基于 MBTI 的自我介绍和刻板印象反思等任务，学生

参与了真实的对话，既培养了语言能力，也增进了跨文化同理心。课堂证据表明，

学生变得更加开放和善于反思，而教师的课程设计和引导能力也得到了增强。该

案例表明，将有意义的交际任务与全球胜任力培养相结合，为课程国际化本土化

提供了可持续的路径。它提供了一个可复制的模式，将语言课堂转变为全球对话

与相互理解的空间。 
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1. 引言：从政策到教学 

引导性问题： 如何将全球胜任力的目标转化为日常的课堂实践？ 

 

中国近期的教育改革将核心素养与全球素养的培养确立为基础教育的国家目标。

《学生发展核心素养》（教育部，2018 年）和《教育现代化 2035》（国务院，

2019 年）明确要求培养“扎根中华文化、通晓国际视野”的复合型人才。在此框

架下，国际理解教育已成为培育具有全球视野公民的关键路径。 

正如钟（2016）和王（2018）所指出的，中国课程国际化不应仅限于引进外国内

容，而应从全球视角重构课程知识体系。黄荣怀（2020）进一步强调，应将数字

素养与跨文化能力相结合，以培养学生参与全球事务的能力。 

然而，在许多学校中，国际教育仍处于碎片化状态——通常仅限于学校节日或交

换活动。 Liu 和 Ren（2022）指出，关键在于将“活动导向”的体验转化为“课



程导向”的学习，以培养同理心和文化意识。 

作为回应，南京外国语学校（NFLS）启动了《与世界对话：构建与实践国际理

解教育课程》项目（Huang & Wu ，2025），该项目借鉴了经济合作与发展组织

（OECD）全球能力框架（2018）和联合国教科文组织全球公民教育（2015）。

本文讨论的中德 MBTI 交流课程，生动展现了如何将国际视野与跨文化维度融

入课程设计，从而培养学生的开放性思维、反思能力及真实交流能力。 

 

反思提示： 您学校当前的活动（如文化节、笔友项目）如何能发展为持续的、

嵌入课程的学习体验？ 

 

2. 理论与课程框架 

引导性问题： 哪些理论视角支持面向全球的、基于任务的教学法？ 

 

本课程设计整合了三个相互关联的理论支柱：核心素养理论、全球及跨文化胜任

力理论、以及任务型语言教学法。它们共同为中国教育改革议程下培养具有全球

胜任力的学习者提供了连贯的基础。 

 

《学生发展核心能力》（教育部，2018 年）与《教育现代化 2035》（国务院，

2019 年）均倡导培养具有创新精神、责任感和文化自信的学习者。钟（2016）与

王（2018）强调，中国课程国际化不应简单模仿国外模式，而应从全球视角重构

知识体系，通过语言教育与价值观教育的融合，培养兼具文化意识的交际素养。 

国际上，经济合作与发展组织（OECD）Global Competence 框架（2018）和联合

国教科文组织全球公民教育（2015）将全球胜任力定义为理解全球性议题、欣赏

多样性并负责任行事的能力。黄荣怀（2020）将这一理念延伸至数字时代，强调

同理心、参与度和智能学习环境。 

在这一更广泛的框架内，任务型语言教学提供了一种有效的教学法途径，通过有

意义的交际来实现这些目标。根据 Willis 和 Willis（2007 年）以及 Ellis（2009 年）

的观点，任务应让学习者参与真实的语言使用、意义协商和对学习成果的反思。

当与跨文化目标相结合时，任务型语言教学使学习者能够通过互动和探究来建构



知识，而非死记硬背。 

 

图 1. 简化的 TBLT过程流程图 

 

遵循这些原则，《与世界对话》项目（Huang & Wu，2025）通过基于任务的教学

法，推动学校层面的整合、互动与反思路径，旨在培养学生在真实交际情境中的

跨文化共情力与全球胜任力。 

 

3. 案例描述与实施 

3.1 背景与目标 

 

本案例由南京外国语学校（NFLS）开展，项目名为《与世界对话：构建与实践

国际理解教育课程》（Huang & Wu ，2025）。课程采用任务型语言教学（TBLT）

框架，组织了 25名德国学生和 12名中国学生参与一小时中德跨文化交际课程。

课程目标包括： 

（1）通过有意义的互动促进自我认知； 

（2）借助交际任务培养跨文化理解； 

（3）发展对刻板印象和文化预设的反思性思维 

 

3.2 任务型教学设计 

 

课程遵循任务型语言教学典型的课前、任务环、课后反思序列（Willis & Willis， 

2007 年）。 

表 1：中德跨文化交际课任务型教学设计 

Needs 
analysis

Pre-task：
• Introduce 
topic, 
activate 
schema

Task 
Cycle:
• Perform task 
→ Report 
outcomes

Language 
Focus：
• Analyze and 
reflect on 
form

Reflection：
• Evaluate 
learning & 
intercultural 
insights



TBLT 阶

段 

任 务 标

题 
任务描述 学习重点 

课前准备 
MBTI破

冰活动 

学生识别自己的 MBTI类型，并互动寻

找具有相似或互补特质的同伴。该活动

起到了真实信息差任务的作用。 

流利性发展；自我

表达；建立沟通意

愿 

任务环 
打 破 刻

板印象 

中德混合小组观看关于文化刻板印象

的短视频，讨论初步印象，并协作创建

便利贴墙来可视化认知。通过意义协商

和同伴反馈，学生修正自己的解读。 

跨文化对话；意义

协商；视角采择 

课后任务 
反 思 与

分享 

学生共同创作海报，总结他们的观点如

何演变，并进行公开展示，参与聚焦语

言形式的反思和元认知讨论。 

反思性思维；聚焦

语言形式；跨文化

意识 

 

 

 

图 2. 任务型跨文化交流中的教师支架与同伴互动 

教师通过引导性提问和即时反馈促进学生互动，在真实的交际任务中支持意

义协商。 



 

图 3. 通过视觉任务进行协作知识建构 

学生在混合小组中合作共建概念图，通过讨论和同伴协商修正观点，作为探

究导向任务的一部分。 

 

 

 

图 4. "打破刻板印象"任务中学生生成的成果 

学习者将他们的跨文化反思外化，通过中德视觉对比图展示课后反思及跨文

化意识的发展。 

 



操作框 1：讨论提示  

l 当您想到"一个典型的德国/中国学生"时，首先出现在脑海的是什么？ 

l 这些想法中哪些可能是刻板印象？ 

l 这种看法背后可能有什么故事？ 

 

3.3 实施与成果 

 

在任务实施过程中，中德学生都积极参与了真实的交流和协作意义建构。课堂氛

围开放、好奇、反思——学生们渴望分享、比较和重新解读文化印象。 

 

在"打破刻板印象"任务中，学生们用英语在便利贴上写下自己的看法，然后贴在

一个分为中国和德国部分的共享海报上（见课堂证据）。他们最初的描述显示出

欣赏和简化并存：中国学生被描述为"安静的"、"有条理的"、"勤奋的"、"有创

造力的"，而德国学生则被贴上"守时的"、"热爱运动的"、"诚实的"、"直接的"

标签。 

 

随着讨论的深入，学生们协作反思这些特质。例如，一位德国参与者评论说中国

学生"非常自律和有爱心"，而一位中国学生将她认为德国人"严肃"的看法修正为

"严肃但友好"。此类交流体现了真正的意义协商，这是任务型语言教学的一个标

志。 

 

通过同伴互动和反思，刻板印象被细腻的理解所取代。最终的海报上包含了"思

想开放的"、"热心的"、"礼貌的"、"尊重人的"等词语，表明了认知和态度的成

长。教师观察到，学生开始提出更多解释性问题——"我们为什么会这样想？"或

"是什么造成了这种不同？"——展现出高阶思维和跨文化同理心。 

 

总体而言，这一系列任务成功地将语言使用、文化解读和个人反思联系起来。它

不仅增强了交际能力，也加深了跨文化意识，实现了将跨文化交流转化为嵌入课

程的全球胜任力学习这一项目目标。 



 

反思提示： 您如何创造让学生感到安全、敢于挑战刻板印象或表达不确定性的

课堂空间？ 

 

 

4. 4. 反思与启示 

本案例突显了基于学校的创新如何能在中国基础教育框架内，为系统构建国际理

解课程做出贡献。超越短期的交流活动，任务型方法证明了国际化可以是本土化

的、课程化的、以能力为导向的。 

 

4.1 对课程国际化的启示 

引导性问题： 教师可以从这个案例中学到什么，使国际化变得可持续？ 

 

该项目将国际化重新定义为课程体系的内部转型，而非外部附加。通过将跨文化

探究与交际任务融入常规课程，将课堂转变为跨文化对话的场所。这呼应了钟

（2016）提出的从全球视角重构课程知识的主张，并与《教育现代化 2035》的目

标相契合。 

 

任务型语言教学的整合提供了一座方法论桥梁：每一项任务——探索身份、修正

刻板印象、反思多样性——都作为一个结构化的机会，让学生协商意义和文化价

值观。通过这样的设计，国际理解教育变得可持续、可测量，并嵌入日常教学法

中，而非局限于偶尔的活动。 

 

在实践中，教师最初担心语言障碍和陌生感可能阻碍参与，因为半数学生来自德

国，而英语是唯一的共同语言。然而，这些担忧很快就被打消了。在 MBTI破冰

活动中，学生们热切地发现了与自己具有相似或互补人格特质的同伴，并很快投

入到活跃的对话中。课堂迅速从一个谨慎好奇的空间转变为一个开放真实的交流

空间——展示了精心设计的交际任务如何能消解文化距离，促进真诚的对话。 

 



4.2 教师国际素养的发展 

 

教师的角色从实施者演变为课程的共同设计者和跨文化引导者。他们协作规划任

务，为交流提供支架，并运用形成性评估工具引导反思。这个过程提升了他们的

全球意识、反思能力和教学创造力，实现了黄荣怀（2020 年）"智能化、人本化

"教育的愿景。 

 

正如主讲教师后来反思的那样，这次经历揭示了语言不是障碍而是桥梁，文化对

话始于开放和同理心。通过首先分享她自己的 MBTI类型，她示范了真实性，鼓

励学生克服羞涩，自信地参与。这种个人参与使教师从引导者转变为跨文化探究

的共同学习者。反思也突出了需要改进的领域——例如，在交流的开始和结束时

重复"打破刻板印象"活动，以记录认知随时间的变化；或者引入如"过度旅游"等

共同的全球性话题进行联合讨论。这些反思表明，教师的国际素养如何通过迭代

设计、批判性自我审视以及愿意尝试文化响应式教学法而得到发展。 

 

操作框 2：教师反思提示 

l 我的引导选择如何影响了跨文化对话？  

l 在学生的话语中出现了哪些全球胜任力的迹象？  

l 我如何为语言和思想上的冒险提供支架？ 

 

4.3 培养学生全球胜任力 

 

对学生而言，这节课培养了语言能力和跨文化敏感度。通过真实的交流，他们学

会了将差异视为建立联系的机会，而非障碍。他们的反思展现出好奇心、同理心

和批判性意识——这些都是经合组织（2018 年）和联合国教科文组织（2015 年）

确定的全球胜任力的关键组成部分。 

 

一名学生反思道："我没想到能一次见到这么多德国学生，但老师很亲切，交流

进行得很顺利。"另一名学生分享说："当一个德国男孩亲吻他朋友的脸颊时，我



很惊讶——这让我看到了他们的文化是多么包容。作为有责任的全球公民，我们

应该以尊重和乐观的态度对待这种差异。" 

 

学生们也描述了语言使用中的相互同理心："当我们说德语出错时，我们的德国

同伴会试着猜我们的意思，并耐心鼓励我们。这让我们更加自信。"此类交流例

证了跨文化对话如何促进了语言上的冒险精神和情感上的开放。 

 

随着互动加深，刻板印象得以软化。"起初，我以为德国学生严肃、有距离感，

但后来我发现他们很热情、幽默，"一名学生坦言。其他学生钦佩德国同龄人的

主动性和广泛的全球意识："他们对世界政治和环境问题的理解远远超出了课本。

"学生们也从对比交流规范中学习——德国同伴的直接反馈（"那个词用得太好了！

"或"我没跟上你的逻辑"）起初感觉突兀，但后来被视为真诚和有建设性。 

 

重要的是，一些学生开始将自己不仅仅视为学习者，更视为文化使者："我意识

到我不仅是一个语言学习者，也是文化的传播者。"这种自我意识标志着一个发

展性转变：从观察他者到通过对话和反思参与全球公民身份。 

 

4.4 挑战与局限 

 

尽管成果令人鼓舞，但教师和学生都指出了挑战。合作仅限于短期访问，限制了

持续的沟通和更深的理解。学生们在讨论不熟悉的话题（如青年俚语或时事）时

也感到困难："我不理解一些德语表达，就直接问了——这成了一种学习方式。

"这些不确定的时刻虽然充满挑战，却成为了有意义探究和成长的机会。 

 

价值观和行为上也出现了文化对比。学生们观察到，德国同龄人将老师视为合作

伙伴，重视个人隐私——倾向于通过电子邮件或 Instagram 交换联系方式，而非

即时通讯。这些差异鼓励了对社会规范和沟通方式的反思，揭示了跨文化理解需

要灵活性和尊重。 

 



教师总结认为，此类多样的相遇，甚至是不适的时刻，都具有教学生产力。它们

激励学生拓宽知识面，广泛阅读，培养批判意识——这是全球胜任力教育的关键

成果。尽管如此，系统性的整合仍然是必要的。教师建议建立共同设计的、长期

的课程模块，结合主题探究、反思性对话和持续的交流，使学生能够重温经历并

跟踪长期的成长。 

 

认识到这些局限也凸显了学校国际项目中一个更广泛的问题：许多项目仍然是活

动导向的，而非课程嵌入的。因此，本案例倡导将零散的交流转变为可持续的、

反思性的教学实践——使学生不仅发展语言技能，也培养与世界持续对话的态度

和倾向。 

 

表 2：中德跨文化交流中的挑战与对策 

挑战 对策 

短期交流限制了持续沟通和更深层

次的跨文化理解 

开发共同设计的长期课程模块，包含循环

任务和反思性后续活动 

学生讨论不熟悉的话题（如青年俚

语、时事）时感到困难 

鼓励澄清策略，将不确定性常态化，视其

为学习机会 

价值观和沟通规范上的文化差异导

致初期不适 

引导对社会规范和沟通方式的明确反思，

以促进相互尊重 

 

5. 结论与未来方向 

 

本研究阐述了任务型语言教学如何可以作为在中国基础教育课程中实现国际理

解教育目标的一条实用路径。通过中德 MBTI交流课例，国际化未被视作外部补

充，而是作为一个嵌入课程的过程，将全球胜任力与日常课堂实践相融合。 

 

操作框 3：设计全球胜任力任务 

l 示例主题： "理解刻板印象"  



l 任务目标： 识别并讨论跨文化中的常见刻板印象。  

l 步骤： 

1. 从社交媒体或电视中收集例子。  

2. 讨论："是什么让这种刻板印象不公平或不准确？"  

3. 共同创作一张"迷思与现实"海报。  

l 评估： 反思日志或关于态度转变的同伴反馈。 

 

从理论层面来看，该项目证明：当课程国际化以核心能力理论、跨文化交际能力

及任务型教学法为根基时，其效果最为显著。这一整合框架将《2035 教育现代

化》的宏观目标转化为微观课堂实践。每个交际任务都成为学习者构建意义、培

养跨文化同理心、在真实情境中体验全球公民意识的载体。 

 

在实践层面，该项目为中国学校的本土化国际化提供了一个可复制的模式。它表

明，可持续的国际理解教育不依赖于引进的项目，而在于基于学校的创新，这种

创新将语言、文化和价值观联系起来。本案例的成功提示，国际课程应强调对话

而非展示、互动而非讲授、反思而非呈现——将重点从知识传递转向变革性理解。 

 

对教师而言，这个过程通过共同设计、形成性评估和反思性教学，培养了专业能

动性和全球意识。对学生而言，它培养了跨文化沟通、质疑假设和负责任行动的

能力——这是全球胜任力的核心指标（经合组织，2018年）。 

 

未来的工作应探索如何将任务型跨文化学习系统地整合到各学科中，并通过纵向

研究进行评估。随着全球各地的学校都在寻求培养学生应对共同的全球挑战，南

外模式提供了一个有前景的范例，展示了国际理解课程如何能将全球愿景与地方

现实连接起来——使学习者能够真正地与世界对话。 

 

反思提示： 您可以采取哪一小步，将现有的语言任务转变为跨文化对话体验？ 

 

关键术语表 



术语 定义 

任务型语言

教学 
一种交际教学法，以作为学习单位的真实世界任务为中心。 

全球胜任力 以同理心、尊重和批判意识理解和处理全球性问题的能力。 

国际理解教

育 
促进欣赏文化多样性和全球相互依存性的课程路径。 

跨文化对话 来自不同文化背景的人们之间进行的开放、尊重的交流。 

核心素养 
中国关于学习者必备能力的框架：文化认同、创新精神、责任担

当、沟通交流。 

 

资助声明 

本研究是"与世界对话：中学国际理解教育课程的构建与实施"（项目编号：

B/2025/03/79）和"一带一路背景下英语教师国际理解素养培养路径研究"（项目

编号：TCA2025KT002）两个项目的阶段性研究成果。 
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